
OGÓLNOPOLSKI XIV KONKURS JĘZYKA ŁACIŃSKIEGO 2024/2025 
ETAP I 

 
 
I. (8 pkt.) Proszę, używając podanego słownictwa, przetłumaczyć na łacinę poniższe wyrażenia.  

fasciculus, -i m. = zeszyt  
mendum, -i n. = błąd, pomyłka 
pagina, -ae f. = strona (książki, pisma)  
scriba, -ae m. = sekretarz   

incautus –a -um  = nieuważny   
mendosus –a –um = błędny   
noster –tra –trum  = nasz  
vacuus –a –um = pusty  

 
 pustą  stronę            

 naszych zeszytów             

 błędy sekretarza             

 nieuważnemu sekretarzowi          

 

 
II. (12 pkt.) Proszę, korzystając ze słownika, wybrać spośród podanych propozycji poprawne 
znaczenia poniższych wyrazów łacińskich. Jeżeli forma wyrazu wskazuje na kilka spośród 
podanych możliwości, proszę zaznaczyć wszystkie poprawne. W całym zadaniu jest 6 
poprawnych odpowiedzi. 

calami □ (o) klęsce / (o) nieszczęściu 
□ klęskę / nieszczęście 
□ klęski / nieszczęścia  
□ trzciny / pióra (do pisania) 
□ trzcinami / piórami (do pisania) 

litteras □ literami 
□ literata / uczonego 
□ literę  
□ litery 
□ zaśmiecasz 
 

signa □ oznaczyć 
□ oznacz! 
□ znaki 
□ znakiem 
□ znakami 

scribis □ piszecie 
□ piszesz 
□ pisanym 
□ sekretarzom 
□ sekretarzy 
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III. (12 pkt.) Proszę, korzystając ze słownika, uzupełnić tabelę w ten sposób, żeby w każdym wierszu 
znalazły się formy czasowników łacińskich i polskich wyrażające to samo.  

legatur  legi   salutabamur  salutatis  responde  respondebam 

było czytane   być czytanym   odpowiedz   odpowiadałam   odpowiadać   pozdrawialiśmy   
byliśmy pozdrawiani / pozdrawiano nas   pozdrawiacie  jest wysyłany jako poseł  być 
wysyłanym jako poseł  
   

Uwaga: do tabeli należy wpisać tylko te słowa łacińskie i polskie, które stanowią swoje odpowiedniki 
(6 par), pozostałe odrzucić.  
 

słowo łacińskie słowo polskie 

  

  

  

  

  

  
 
 
IV. (10 pkt.) Proszę wpisać do tabeli wymagane formy gramatyczne podanych czasowników.  

annoto –are  = 
notować  

3. plur. ind. impf. act. = notowali  

3. plur. ind. impf. pass. =  były notowane  

 

comperio –ire  = 
stwierdzić, 
dowiedzieć się 

3. sing. ind. praes. act. = dowiaduje się  

3. sing. ind. praes. pass. = zostaje stwierdzone  

 

deleo –ere  = niszczyć, 
skreślać  

2. sing. ind. praes. act. = skreślasz  

2. sing. ind. impf. act. = skreślałaś  

 

desum, deesse  = być 
nieobecnym 

1. plur. ind. praes. (act.) = nie ma nas   

1. plur. ind. impf. (act.) = nie było nas   

 

verto –ere = odwracać  2. plur. ind. impf. act. = odwracaliście  

2. plur. imperat. praes. act. = odwróćcie!  

 


